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DEKRETO DĖL KULTŪRINĖS KNYGŲ APSAUGOS PRELIMINARUS PROJEKTAS
Prancūzų bendruomenės vyriausybė,
remdamasi Viceprezidentės bei kultūros ir vaikų reikalų ministrės siūlymu,
viską apsvarsčiusi, 
NUTARĖ:
Viceprezidentė bei švietimo, kultūros ir vaikų reiklų ministrė yra įpareigojama Prancūzų bendruomenės parlamentui teikti dekreto projektą, kurio turinys pateiktas toliau.
1 antraštinė dalis. Apibrėžtys ir taikymo sritis
1 straipsnis. Šiuo dekretu reguliuojama bendruomenei aktuali tema ir siekiama organizuoti kultūrinę knygų apsaugą, kad būtų užtikrinama pardavimo kanalų gausa ir kūrybos įvairovė, kurios yra būtinos naudojantis žodžio laisve – esmine demokratine teise.
2 straipsnis. Šiame dekrete:
1) knyga – atspausdinta ir (arba) skaitmeninė knyga pagal šio straipsnio apibrėžtis;
2) atspausdinta knyga – bet koks neperiodinis kūrinys ar veikalas, kuris buvo parengtas rašant ranka, spausdinant ar iliustruojant grafinėmis priemonėmis ant popieriaus lapų ir daugiausia sudarytas iš fiksuoto teksto bei atvaizdų, kurį autorius yra numatęs paskelbti tam tikrai ar kelioms tikslinėms auditorijoms, kad šį kūrinį jis galėtų eksploatuoti asmeniškai ar su leidėju per vieną ar kelis įvairius prieinamus platinimo tinklus, įskaitant knygyną. Knygą gali sudaryti priedai, papildomos funkciniu požiūriu su ja susietos audiovizualinės ar daugialypės terpės laikmenos;
3) skaitmeninė knyga – bet koks neperiodinis kūrinys ar veikalas, kuris buvo parengtas grafinėmis priemonėmis ir platinamas skaitmeninio failo formatu ir, viena vertus, daugiausia sudarytas iš fiksuoto teksto bei atvaizdų, kurį autorius yra numatęs paskelbti nešiojamuose arba stacionariuose skaitmeniniuose viešuose galiniuose įrenginiuose vienai ar kelioms tikslinėms auditorijoms, kad šį kūrinį jis galėtų eksploatuoti asmeniškai ar su leidėju per vieną ar kelias prieinamas platinimo grandines, įskaitant knygyną. Ši sąvoka atitinka tai, kas paprastai vadinama „skaitmeninėmis popierines knygas atitinkančiomis knygomis“ arba „popierines knygas atitinkančiomis knygomis“, t. y. skaitmeninėmis knygomis, kuriose iš esmės tokiu pat būdu pateikta informacija, kuri galėtų būti teikiama lygiaverčiame spausdintiniame leidinyje. Ji kontrastuoja su sąvokomis „knygų taikomoji programa“ arba „papildytos realybės knyga“. Vyriausybė gali nustatyti konkrečias skaitmeninės knygos charakteristikas, atsižvelgdama į nuolatinę skaitmeninės knygos technologijų raidą;
4) knygų taikomoji programa arba papildytos realybės knyga – skaitmeninė knyga, turinti daugialypės terpės elementų, hiperteksto nuorodų ir funkcijų, skirtų interaktyvumui padidinti ir skaitymo patirčiai išplėsti;
5) nebeaktuali knyga – knyga, susijusi su ankstesne ir sena technologija arba tam tikru senu įvykiu, įskaitant darbotvarkes ir almanachus, kurių pavadinime yra nurodyti jų naudojimo metai;
6) terminuota knyga – knyga, kurios turinys, susijęs su antraštėje ar viršelyje aiškiai nurodytu laikotarpiu, tikrai keisis kiekvienu atskiru laikotarpiu ir kuri galiojimo pabaigoje nebeteks komercinio intereso;
7) komiksų knyga – knyga, kurioje pasakojimai pateikti kaip paveikslėlių, paprastai papildytų žodžių balionais, kuriuose pateikiami veikėjų žodžiai, jausmai ar mintys, seka;
8) specializuota knyga – negrožinė, mokslinė knyga, kurios turinys yra labai kruopščiai paruoštas ir nuolat atnaujinamas, o iš jos pristatymo, rinkodaros, taip pat dažnai ir didelės kainos galima spręsti, kad ji pirmiausia skirta juridinių asmenų rinkai (įmonėms, specialistų biurams, administracinėms, universitetinėms ar aukštųjų mokslų įstaigoms ir pan.);
9) specializuota teisinė knyga – teisinė knyga, kurios turinys yra labai kruopščiai paruoštas ir nuolat atnaujinamas keičiantis teisės aktams, o iš jos pristatymo, rinkodaros ir didelės kainos galima spręsti, kad ji pirmiausia skirta juridinių asmenų rinkai (įmonėms, specialistų biurams, administracinėms, universitetinėms ar aukštųjų mokslų įstaigoms ir pan.);
10) Prancūzų bendruomenės knygų platinimo grandinė: laikoma, kad bet koks knygos išleidimas, publikavimas, importas ar pardavimas prancūzų kalbos regione arba kuris susijęs su kuria nors dvikalbiame Briuselio sostinės regione įsisteigusia institucija, kuri dėl savo veiklos turi būti laikoma priklausančia tik Prancūzų bendruomenei, buvo atliktas Prancūzų bendruomenės knygų platinimo grandinėje;
11) leidėjas – bet koks knygą parengiantis, ją pateikiantis Prancūzų bendruomenės knygų platinimo grandinėje ir ją teikiantis naudoti vienai ar kelioms tikslinėms auditorijoms fizinis ar juridinis asmuo, kuris nėra autorius;
12) autorius – bet koks knygą sukūręs fizinis asmuo, turintis teisę ją teikti visuomenei pagal Ekonominės teisės kodekso V knygą, ją pateikiantis Prancūzų bendruomenės knygų platinimo grandinėje ir teikiantis naudoti vienai ar kelioms tikslinėms auditorijoms. Vadovaujantis jam priklausančios neturtinės teisės nuostatomis, jo vardas ir pavardė teikiami publikuojamoje knygoje knygos naudojimui skatinti, išskyrus atvejus, kai knyga išleidžiama su autoriaus slapyvardžiu ar anonimiškai;
13) importuotojas – bet koks fizinis ar juridinis asmuo, importuojantis knygas į Prancūzų bendruomenės knygų platinimo grandinę ir jas daugiausia teikiantis per platinimo grandinę mažmenininkams su įprastomis šios srities nuolaidomis;
14) mažmenininkas – bet koks fizinis ar juridinis asmuo, parduodantis knygas galutiniam vartotojui per Prancūzų bendruomenės knygų platinimo grandinę. Leidėjai, autoriai ar importuotojai, teikiantys knygas galutiniams vartotojams, šios veiklos atžvilgiu laikomi mažmenininkais;
15) mokyklinis vadovėlis – atspausdinta knyga, skirta naudoti mokinio mokymo procese pagal 2006 m. gegužės 19 d. dekreto dėl mokyklinių vadovėlių, mokyklinės programinės įrangos ir kitų pedagoginių priemonių, naudojamų privalomojo švietimo įstaigose, patvirtinimo ir platinimo.
3 straipsnis. Šis dekretas taikomas 2 straipsnyje apibrėžtoms ir publikuojamoms, leidžiamoms, importuojamoms ar parduodamoms knygoms, jei jų publikavimo, leidimo, importo ar pardavimo veiksmai fiziškai atliekami prancūzų kalbos regione arba jie yra susiję su kuria nors dvikalbiame Briuselio sostinės regione įsisteigusia institucija, kuri dėl savo veiklos turi būti laikoma priklausančia tik Prancūzų bendruomenei. 
4 straipsnis. Šis dekretas netaikomas toliau nurodytų kategorijų kūriniams ar veikalams:
· periodiniams leidiniams;
· žurnalams;
· žinynams;
· filateliniams katalogams ir albumams;
· abėcėliniams asmenų katalogams;
· brošiūroms, kurios skirtos prietaiso, su kuriuo jos yra pateiktos, veikimui apibūdinti;
· paprastoms partitūroms, namų darbams skirtiems natų sąsiuviniams ir penklinėms;
· sugadintoms knygoms, jei tai padaryta netyčia ir parduodant aiškiai nurodoma, kad jos yra sugadintos;
· nebeaktualioms knygoms;
· naudotoms knygoms, t. y. bet kokioms knygoms, kurias jau buvo nusipirkęs galutinis vartotojas, išskyrus knygas, kurias profesionalūs mažmenininkai yra pakartotinai pateikę rinkai, neatsižvelgiant į tai, kad jos platinamos fiziniu ar skaitmeniniu būdu;
· mokamiems pavyzdžiams;
· specializuotoms teisinėms knygoms, dėl kurių kainos gali būti susitarta tarp leidėjo-mažmenininko ir perkančios įstaigos, kai parduodant tokiu atveju dažnai įtraukiamos atnaujinimo ar specialaus adaptavimo, susijusio su Belgijos ar Europos teisės aktų raida, paslaugos; patikslinama, kad leidėjas ir toliau privalo nustatyti visų kitų parduodamų egzempliorių kainą;
· knygoms nyderlandų kalba, kai Prancūzų bendruomenė ir Flamandų bendruomenė bus sudariusios bendradarbiavimo susitarimą dėl knygų šia kalba kainų politikos;
· knygoms vokiečių kalba, kai Prancūzų bendruomenė ir Vokiškai kalbančiųjų bendruomenė bus sudariusios bendradarbiavimo susitarimą dėl knygų šia kalba kainų politikos;
· knygų taikomosioms programoms arba papildytos realybės knygoms.
Vyriausybė gali įterpti, iš dalies pakeisti ar panaikinti išimtis, ypač atsižvelgdama į naujų technologijų raidą.
5 straipsnis. Šis reglamentas netaikomas šiai pardavimo veiklai:
1) kai vienas knygos egzempliorius asmeniniam naudojimui parduodamas galutiniam vartotojui, kuris pagal sutartį dirba leidėjui, importuotojui ar mažmenininkui;
2) kai leidėjo knygos parduodamos jų autoriui, o autorius šias knygas skiria skatinimo tikslams;
3) kai bankrutavus leidėjui, importuotojui ar mažmenininkui arba juos likvidavus knygos yra parduodamos kitam leidėjui, importuotojui ar mažmenininkui, jei:
a) knygos priklausė bankrutavusiojo inventoriui;
b) bankrutavus mažmenininkui, per mėnesį nuo galutinio bankroto paskelbimo šios knygos buvo pasiūlytos grąžinti autoriui, leidėjui ar importuotojui;
c) jei kompetentingai tarnybai ar įstaigai buvo iš anksto pateiktas pranešimas, kad ši tarnyba ar įstaiga, remdamasi šiuo susitarimu, patikrintų knygų mažmeninę pardavimo kainą.
Tuomet 3 punkte nurodytos knygos gali būti teikiamos rinkai pagal bendrąsias šio dekreto nuostatas.
II antraštinė dalis. Dėl knygų kainos
1 skyrius. Leidėjai, autoriai ir importuotojai
6 straipsnis. 1. Kiekvienas leidėjas privalo nustatyti savo leidžiamų knygų mažmeninę pardavimo kainą. 
Kiekvienas autorius turi tą pačią prievolę knygoms, kurias jis publikuoja be leidėjo arba savo sąskaita, kai jis yra atsakingas už kainos nustatymą.
2. Kiekvienas importuotojas privalo nustatyti savo importuojamų knygų mažmeninę pardavimo kainą. 
Priešingu atveju mažmenininkas turi remtis kaina be PVM, kurią yra nustatęs leidėjas ar autorius kilmės šalyje.
Nedarydamas įtakos autoriaus teisės procentinei daliai, kuri yra didesnė nei taikoma kilmės šalyje esančioms įmonėms, taip pat nedarydamas įtakos taikytiniems mokesčiams, jei pirmoje pastraipoje nurodytos knygos buvo publikuotos ar išleistos kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje arba Europos laisvosios prekybos asociacijos valstybėje narėje, importuotojas privalo nustatyti mažmeninę pardavimo kainą, kuri negali būti didesnė nei leidėjo ar autoriaus nustatyta knygos naudojimo kaina tos valstybės teritorijoje.
Nedarydamas įtakos autoriaus teisės procentinei daliai, kuri yra didesnė nei taikoma kilmės šalyje esančioms įmonėms, taip pat nedarydamas įtakos taikytiniems mokesčiams, jei pirmoje pastraipoje nurodyta knyga buvo publikuota ar išleista Prancūzų bendruomenės platinimo grandinėje ir į ją pakartotinai importuota iš Europos Sąjungai ar Europos laisvosios prekybos asociacijai nepriklausančios valstybės, importuotojas privalo nustatyti tokią mažmeninę pardavimo kainą, kokią yra nustatęs leidėjas ar autorius pagal 1 dalį. 
Pirmesnė pastraipa taip pat taikoma ir Europos Sąjungos ar Europos laisvosios prekybos asociacijos valstybės narės pakartotinai importuotoms knygoms, jei eksportuojant ir pakartotinai importuojant yra siekiama išvengti šio dekreto taikymo.
3. Nukrypdami nuo 1 ir 2 dalių, specializuotų knygų, nurodytų 2 straipsnio 6 punkte, leidėjai, autoriai ir importuotojai gali laisvai nustatyti kitas kainas, taikomas jas parduodant vienos ar kelių kategorijų, išvardytų 10 straipsnio 2 dalyje, juridiniams asmenims, jei šios kainos yra skelbiamos viešai pagal III antraštinėje dalyje nurodytą tvarką, o visi mažmenininkai gali naudotis šiomis kainomis savo pačių klientų naudai.
4. Bet kuris fizinis ar juridinis asmuo, publikuojantis knygą tam, kad ją platintų per tarpininką, prenumeratos būdu ar paštu praėjus mažiau nei devyniems mėnesiams nuo pirmojo šios knygos leidimo, turi nustatyti minėtos knygos mažmeninę pardavimo kainą, kuri turi būti bent lygi pirmojo leidimo kainai.
5. Skaitmeninių knygų leidėjas, autorius ar importuotojas, nediskriminuodamas mažmenininkų ir vartotojų, gali nustatyti kelias mažmenines pardavimo kainas, kurios priklauso nuo: 
1) siūlomo leidinio turinio, 
2) techninių ypatumų,
3) prieigos ar naudojimo ypatumų.
7 straipsnis. 1. Įvairiais 9 straipsnyje nurodytais laikotarpiais nuspręsti pakeisti atspausdintų knygų kainas gali tik leidėjas, autorius ar importuotojas. Apie tai turi būti pranešta visam platinimo tinklui tik laikantis III antraštinės dalies nuostatų likus ne mažiau kaip 15 dienų iki naujų kainų įsigaliojimo dienos.
Pirmoje pastraipoje nurodytas 15 dienų terminas skaitmeninėms knygoms sumažinamas iki 2 dienų.
8 straipsnis. Pagal 6 straipsnį nustatyta mažmeninė pardavimo kaina pranešama visuomenei pagal III antraštinės dalies nuostatas.
Už pardavimo vietų draudžiama bet kokia reklama, kurioje skelbiamos kitokios nei pagal 6 straipsnį nustatytos mažmeninės pardavimo kainos.
II skyrius Mažmenininkai
9 straipsnis. 1. Išskyrus šiame skyriuje numatytas išimtis, nedarydami įtakos galimybei suteikti nuolaidą pagal 10 straipsnį, visi mažmenininkai privalo taikyti 6 straipsnyje nustatytą mažmeninę pardavimo kainą 24 kalendorinius mėnesius nuo pirmos dienos, kai galutinis vartotojas knygą gali įsigyti, kaip numatyta III antraštinėje dalyje.
2. Bet kuris mažmenininkas privalo taikyti 6 straipsnyje nustatytą mažmeninę pardavimo kainą 6 mėnesius nuo paskutinio tiekimo dienos.
3. Komiksų knygoms 1 dalyje nurodytas 24 mėnesių laikotarpis sutrumpinamas iki 12 mėnesių, o 2 dalis netaikoma. 
4. Terminuotoms knygoms 1 dalyje nurodytas 24 mėnesių laikotarpis sutrumpinamas iki 6 mėnesių.
10 straipsnis. 1. 9 straipsnyje nurodytais laikotarpiais mažmenininkas pagal 6 straipsnį nustatytai mažmeninei pardavimo kainai gali taikyti ne didesnę kaip 5 % nuolaidą.
2. Nukrypstant nuo 1 dalies, ne didesnė kaip 15 % nuolaida gali būti skiriama šioms įstaigoms ir institucijoms:
· švietimo, profesinio mokymo ar mokslinių tyrimų įstaigoms arba jų centrinėms perkančiosioms organizacijoms, kurias šiuo tikslu patvirtino vyriausybė;
· knygas skolinančioms įstaigoms, kurios visuomenei leidžia skaityti ar pasiskolinti knygas ir kurios yra patvirtintos šiuo tikslu arba laukia patvirtinimo;
· viešojo skaitymo tinklo skatinimo veiklos vykdytojams;
· kalėjimų, ligoninių ir pagalbos jaunimui tarnybų bibliotekoms;
· ne pelno organizacijoms, kurių veiklos tikslas ir pagrindinė veikla yra susiję su švietimu, raštingumo didinimu, moksliniais tyrimais ar skaitymo ir knygų skatinimu bei kurios yra patvirtintos šiuo tikslu.
Pirmoje pastraipoje numatyta išimtis taikoma įsigyjant tik savo reikmėms skirtas knygas ir netaikoma bet kokiam perpardavimui.
3. Nukrypdamas nuo 1 dalies, mažmenininkas gali taikyti ne didesnę nei 40 % nuolaidą mokymo įstaigoms ar jų centrinėms perkančiosioms organizacijoms, siekiančioms įsigyti 2 straipsnio 15 punkte apibrėžtų mokyklinių vadovėlių.
11 straipsnis. Vyriausybė gali nustatyti iki dviejų ne ilgesnių nei 48 valandų laikotarpių per metus, per kuriuos mažmenininkai galės taikyti ne didesnę kaip 20 % mažmeninės pardavimo kainos, nustatytos pagal 6 straipsnį, nuolaidą.
12 straipsnis. Mažmenininkai prie mažmeninės pardavimo kainos gali pridėti tik mokesčius ar atlygius, susijusius su ypatingomis paslaugomis, kurių specialiai reikalauja pirkėjas ir dėl kurių kainos susitariama iš anksto tarp pirkėjo ir mažmenininko.
13 straipsnis. Kai knyga yra siunčiama pirkėjui ir nėra paimama iš knygų mažmenininko, kaina be siuntimo išlaidų yra ta, kurią nustato leidėjas, autorius ar importuotojas. 
Gali būti taikoma 5 % mažmeninės pardavimo kainos nuolaida nustatytam pristatymo paslaugos tarifui, nesuteikiant galimybės teikti šią paslaugą nemokamai ir atsižvelgiant į tai, kad tiekimo paslaugos teikėjo negali būti reikalaujama padengti nuostolius.
14 straipsnis. Parduoti produktus ar paslaugas arba teikti ar siūlyti bet kokias paslaugas vartotojams, suteikiančias teisę nemokamai iškart ar per tam tikrą laiką gauti dovanų produktais, prekėmis ar paslaugomis, gali tik jei jas siūlo leidėjas, autorius ar importuotojas tuo pačiu metu ir tomis pačiomis sąlygomis visiems mažmenininkams arba jei jos susijusios su knygomis, kurios išleistos siekiant jas pardavinėti per tarpininkus, pagal prenumeratą ar paštu.
15 straipsnis. Knygos vartotojams gali būti siūlomos bendrai, pvz., tas pats kūrinys gali būti parduodamas popierine ir skaitmenine versijomis, vadovaujantis Ekonominės teisės kodekso I.8 straipsnio 21 punktu, jei tai nėra nesąžiningos prekybos praktika pagal Ekonominės teisės kodekso VI.93 ir tolesnius straipsnius.
III antraštinė dalis. Dėl knygos kainos paskelbimo
16 straipsnis. Pagal 6 straipsnį nustatytą mažmeninę pardavimo kainą, taip pat knygos pateikimo galutiniam vartotojui datą praneša leidėjas, autorius arba importuotojas vyriausybės paskirtai tarnybai ar įstaigai.
Prireikus vyriausybė paskirtajai įstaigai gali suteikti subsidijų ir nustatyti subsidijoms taikomas sąlygas, procedūras ir terminus.
17 straipsnis. Vyriausybės paskirta tarnyba arba įstaiga įpareigojama:
1) rinkti informaciją, būtiną siekiant patenkinti skaitytojų paklausą, laikantis galiojančių tarptautinių knygų prekybos standartų, ypač šią informaciją: leidėjo, autoriaus ar importuotojo nustatytą knygos mažmeninę pardavimo kainą, galimas nuolaidas, leidėjo pavadinimą, autoriaus vardą ir pavardę, vertėjo vardą ir pavardę, leidimo ar paskelbimo datą, tikslią knygos pateikimo galutiniam vartotojui datą, naujos kainos įsigaliojimo datą, jei ji buvo pakeista, termino, kuriam pasibaigus nebetaikoma reglamentuojama kaina, pabaigos datą, knygos identifikavimo numerius (ISBN, ISNN, ISTC);
2) skelbti įvairią 1 punkte nurodytą informaciją naudojantis kompiuterine kasdien atnaujinama knygų nuorodų duomenų baze, kurią galima nemokamai peržiūrėti internetu.
Vyriausybė gali pritaikyti pirmoje pastraipoje pateiktos informacijos sąrašą ir nustatyti papildomą mažmeninių pardavimo kainų pranešimo bei skelbimo tvarką.
IV antraštinė dalis. Dėl knygų kainų kontrolės
1 skyrius. Neteisminis ginčų sprendimas
1 skirsnis. Nepriklausomos neteisminio ginčų sprendimo komisijos kompetencija ir sudėtis
18 straipsnis. Prie administracinės įstaigos įsteigiama nepriklausoma neteisminio ginčų sprendimo komisija, įpareigota nagrinėti neteisminio ginčų, susijusių su dekreto taikymu pagal 2 skirsnį, sprendimo prašymus. 
Nepriklausoma neteisminio ginčų sprendimo komisija, be kita ko, turi teisę pagal Teisės kodekso 1676–1723 straipsnius tarpininkauti sprendžiant ginčus dėl šio dekreto taikymo, jei abi susijusios šalys yra sudariusios arbitražo susitarimą, kuriame komisijai numatytas taikintojo vaidmuo. 
19 straipsnis. 1. Nepriklausomą neteisminio ginčų sprendimo komisiją sudaro šie faktiškai pareigas einantys nariai: 
1) pirmininkas-teisininkas, įrodantis, kad turi patirties teismo proceso srityje;
2) du šios profesijos ekspertai, atitinkantys Teisės kodekso 205 straipsnyje numatytas sąlygas;
3) kultūros politikos ekspertas; 
4) vartotojų apsaugos srities ekspertas.
Kiekvienam faktiškai pareigas einančiam nariui skiriamas pavaduotojas. 
Vyriausybė skiria narius ir jų pavaduotojus bei nustato, kaip jiems mokami atlyginimai. 
2. Neteisminio ginčų sprendimo nepriklausomos komisijos administracines funkcijas vyriausybės nustatyta tvarka vykdo sekretorius ir administracijos darbuotojai. 
20 straipsnis. Neteisminio ginčų sprendimo nepriklausoma komisija priima toliau nurodytus nuostatus, kurie tampa taikomais juos patvirtinus vyriausybei: 
1) vidaus tvarkos nuostatus, kuriuose būtent nustatomos taisyklės, užtikrinančios komisijos nepriklausomumą;
2) neteisminio ginčų sprendimo procedūros nuostatus pagal 2 skirsnį; 
3) arbitražo nuostatus byloms, kuriose sudarytas arbitražo susitarimas.
2 skirsnis. Neteisminio ginčų sprendimo procedūra
21 straipsnis. 1. Neteisminio ginčo, susijusio su šio dekreto taikymu, sprendimo prašymą gali teikti bet kuris suinteresuotasis asmuo. 
Taikant pirmą pastraipą sąvoka „suinteresuotasis asmuo“ reiškia:
1) leidėjus, autorius, importuotojus ir pardavėjus, vykdančius veiklą ar galinčius ją vykdyti Prancūzų bendruomenėje;
2) profesines knygų rinkos federacijas Prancūzų bendruomenėje; 
3) vartotojų organizacijas, vykdančias veiklą Prancūzų bendruomenėje; 
4) vartotojus. 
2. Nepriklausoma neteisminio ginčų sprendimo komisija 1 dalyje nurodytą prašymą paskelbia nepriimtinu, jei skundas: 
1) aiškiai fiktyvus, įžeidžiantis ar šmeižiantis; 
2) yra anonimiškas arba kai šalis atsakovė nėra ar negali būti identifikuojama;
3) susijęs su ginčo, kurio teismo procesas jau yra ar buvo pradėtas, sprendimu; 
4) prieš tai nebuvo pateiktas atitinkamam leidėjui, autoriui, importuotojui ar pardavėjui. 
3. Jei nepriklausoma neteisminio ginčų sprendimo komisija nusprendžia, kad 1 dalyje nurodytas prašymas yra priimtinas, ji apie tai praneša raštu atitinkamoms šalims ir pareikalauja jų pateikti reikalingus paaiškinimus raštu ir žodžiu per pagrįstą laikotarpį, kurį nustato ginčų sprendimo komisija. 
Jei nepriklausoma neteisminio ginčų sprendimo komisija nusprendžia, kad 1 dalyje nurodytas prašymas yra priimtinas, ji apie tai raštu praneša jį pateikusiam asmeniui. 
22 straipsnis. Jei byla laikoma priimtina, šalims pateikus būtinus paaiškinimus, nepriklausoma neteisminio ginčų sprendimo komisija jiems pateikia ginčo sprendimo susitarimo pasiūlymą ir organizuoja tarpininkavimą, kad šis pasiūlymas būtų patikslintas, išskyrus atvejus, kai to nereikia.
Jei šalys nepriima jokio susitarimo per nepriklausomos neteisminio ginčų sprendimo komisijos nustatytą pagrįstą laiką, byla nutraukiama. Komisija šalims pateikia patvirtinimą raštu. 
23 straipsnis. Neteisminio ginčų sprendimo prašymai nagrinėjami nemokamai. 
24 straipsnis. Įprastos teisės nuostatų terminai ginčo, susijusio su šio dekreto taikymu, šalių atžvilgiu sustabdomi dieną, kurią nepriklausoma neteisminio ginčų sprendimo komisija konstatavo, kad neteisminio ginčo sprendimo prašymas yra priimtinas. 
Sustabdymas tęsiasi iki dienos, kurią šalys pasirašo susitarimą dėl ginčo sprendimo, arba dienos, kurią bylą nutraukia nepriklausoma neteisminio ginčų sprendimo komisija. 
25 straipsnis. Šis skirsnis nesusijęs su galimybe pateikti ieškinį dėl netinkamos prekybos praktikos ir dėl to, kad leidėjų, autorių, importuotojų ar pardavėjų sutartinė ir deliktinė atsakomybė neatitinka šio dekreto. 
II skyrius. Teisminis ginčų sprendimas
26 straipsnis. Pažeidus šio dekreto nuostatas, ieškinys dėl pažeidimo sustabdymo pagal Ekonominės teisės kodekso XVII knygą arba prašymas atlyginti žalą gali būti pateiktas šių asmenų prašymu:
1) suinteresuotųjų asmenų;
2) Prancūzų bendruomenės vyriausybės;
3) (tarp)profesinės asociacijos, turinčios juridinio asmens statusą;
4) vartotojų interesų gynimo asociacijos, turinčios juridinio asmens statusą, jei ji atitinka 2013 m. gruodžio 26 d. įstatymo XVII.7 straipsnio 1 dalies ketvirtoje pastraipoje, kuria į Ekonominės teisės kodeksą įterpiama XVII knyga „Specialusis teismo procesas“, numatytas sąlygas.
Nukrypstant nuo Teisės kodekso 17 ir 18 straipsnių, pirmos pastraipos 3 ir 4 punktuose nurodytos asociacijos gali būti teismo proceso šalimis, kad gintų nuostatuose išdėstytus bendruosius savo interesus.
V antraštinė dalis. Dėl knygų kainos įvertinimo
27 straipsnis. 1. Per trejus metus nuo šio dekreto įsigaliojimo ir vėliau kas trejus metus vyriausybė, gavusi kompetentingų institucijų ir pagalbinio komiteto nuomones, turi parengti knygų kultūros apsaugos priemonių efektyvumo ir poveikio knygų sektoriui ataskaitą. 
Šią ataskaitą vyriausybė teikia Parlamentui. 
2. Vyriausybė įsteigia pagalbinį komitetą.
Jį sudaro:
1) pirmininko pareigas einantis ministro atstovas, atsakingas už knygų sektoriaus politiką;
2) Literatūros ir knygų generalinės tarnybos atstovas;
3) penki Knygų tarybos nariai, pasirinkti taip, kad atstovautų leidėjams, autoriams, importuotojams, knygynams ir bibliotekininkams.
Pagalbinis komitetas įpareigojamas: 
1) įgyvendinti kultūrinės knygų apsaugos priemones, ypač vertinti jų efektyvumą ir poveikį;
2) atsakyti į pripažintų (tarp)profesinių asociacijų klausimus;
3) kasmet siūlyti vyriausybei šios srities rekomendacijas.
Jis renkasi ne rečiau kaip vieną kartą per metus arba bent dviejų jos narių prašymu.
VI antraštinė dalis. Pereinamojo laikotarpio ir baigiamosios nuostatos
28 straipsnis. 1. 6 straipsnio 2 dalies trečia pastraipa įsigalioja praėjus trejiems metams nuo dekreto įsigaliojimo dienos.
Laikotarpiu nuo pirmųjų iki antrųjų metų nuo dekreto įsigaliojimo dienos, nedarydamas įtakos autoriaus teisės procentinei daliai, kuri yra didesnė nei taikoma kilmės šalyje esančioms įmonėms, taip pat nedarydamas įtakos taikytiniems mokesčiams, jei knygos buvo publikuotos ar išleistos kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje arba Europos laisvosios prekybos asociacijos valstybėje narėje, importuotojas privalo nustatyti mažmeninę pardavimo kainą, kuri negali būti didesnė nei 8 % leidėjo ar autoriaus nustatytos knygos naudojimo kainos tos valstybės teritorijoje.
Laikotarpiu nuo antrųjų iki trečiųjų metų nuo dekreto įsigaliojimo dienos, nedarydamas įtakos autoriaus teisės procentinei daliai, kuri yra didesnė nei taikoma kilmės šalyje esančioms įmonėms, taip pat nedarydamas įtakos taikytiniems mokesčiams, jei knygos buvo publikuotos ar išleistos kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje arba Europos laisvosios prekybos asociacijos valstybėje narėje, importuotojas privalo nustatyti mažmeninę pardavimo kainą, kuri negali būti didesnė nei 4 % leidėjo ar autoriaus nustatytos knygos naudojimo kainos tos valstybės teritorijoje.
2. Pagalbinis komitetas įpareigojamas padėti laipsniškai įgyvendinti 1 dalį ir vertinti jo įgyvendinimą, taip pat prireikus siūlyti vyriausybei būtinas pagalbines priemones.
3. Vyriausybė gali patvirtinti pagalbines priemones, būtinas siekiant įgyvendinti šį straipsnį, ypač siekdama išvengti bet kokio nepageidaujamo poveikio mažmenininkų, tarp kurių yra ir nepriklausomi knygynai, atžvilgiu, taip pat užtikrinti efektyvų platinimo įvairiais kanalais tinklą.
29 straipsnis. Premijų, gautų pagal viešuosius pirkimus, teikimas įsigaliojant šiam dekretui gali būti tęsiamas iki kalendorinių metų, kuriais įsigalioja dekretas, pabaigos.
30 straipsnis. Vyriausybė nustato šio dekreto įsigaliojimo datą.
Prancūzų bendruomenės vyriausybės vardu
Prancūzų bendruomenės vyriausybės Ministras Pirmininkas
Prancūzų bendruomenės vyriausybės Ministras Pirmininkas
Rudy DEMOTTE
Viceprezidentė bei kultūros ir vaikų reikalų ministrė
Alda GREOLI
Viceprezidentas bei aukštojo mokslo, mokslinių tyrimų ir žiniasklaidos ministras
Jean-Claude MARCOURT
Pagalbos jaunimui, Briuselio Teisingumo, Sporto ir Skatinimo rūmų ministras 
Rachid MADRANE
Švietimo ministras
Marie-Martine SCHYNS
Biudžeto, valstybės tarnybos ir administracijos supaprastinimo ministras
André FLAHAUT
Švietimo socialinės paramos, jaunimo, moterų teisių ir lygių galimybių klausimais ministrė
Isabelle SIMONIS
Dekreto dėl kultūrinės knygų apsaugos preliminarus projektas (versija, kurią antruoju skaitymu 2016 m. spalio 12 d. patvirtino Prancūzų bendruomenės vyriausybė).
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